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SUPPLEMENTARY AGREEMENT
TO THE 1954 HEADQUARTERS AGREEMENT

 BETWEEN
THE UNITED NATIONS
ey
THE GOVERNMENT OF THAILAND
CONCERNTNG THE WORKING SITE

Pursuant to Article XII, Seotion 25(e), of the- *greement concluded*
on 26 Hay 1954 between the United Nations and the Government of Thailand

(hereinefter called the "Government") relating to the Heedquerters of
the United Nations Economic Commission for Asia end_the Far East in
Thajland (hereinafter called the "Headquarters Agreement'); .

Recelling that by the Heedquerters Agreement. the Government
- granted the United Nations the right to occupy and use the premises
‘defined in the Headquarters Agreement as the Working Siteg

Considering that by the Lease Agreement between the United Nations

hand the Government signed on 28 October 1971 the Government made
.eveileble to the United Nations the pfece of land which also became part

wof the Working Site;

Whereas the Government is prepared to make gvailable to the United
Kations additional land for comstruction of a conference centre ind

related facilities to become part of the Working Site;

NOW, THEREFORE, ' the United Nntions and the Government. & ;ree as

followe'

Article I ' U N
Application /R // .§‘ ESCAP

BANGKOK

X

v %)

This Agreement shall be supplementary to and read together with

the Headquarters Agreement.



Article II
Land in the Working Site

The Govermment shall as of the date of this Agreement maka
available to the United Nations additional land for comstrucfionm of a
Conference Centre and related facilities. The.additional land together
with the land already made available to the United Nations by the
Government, described and delineated in the Annex to this Agreement,
-ghall form part of the Working Sitgiaﬁd,tha Plan attached herato shall
' feplace the Amnex feferfed to in Sec;ion 1(£) of the Headquarters

Agresament,

Article IIT
Qccupation and Use

1. The United Nations shall have the right to ceccupy and use the
land forming part of the Working Site and shall own any and all the
buildings, structures, equipment and other installations and facilities
constructed or installed thereonm. Immédiately upon s#gﬁatﬁre-df this
Agreament and consistently therewlith, the Parties shall execute a.}ease
in the appropriate form for purposes of giving effect to this Agreement.

2. The Goferﬁmeut covenants and agrees that it shall take
whatever action that may be necessary to -ensure that the United Nations
shall not be dispossessad of its rights in the Working Site and that for
g0 long as the United Nations shall remain established at Bangkok,
Thailand, it may peaceably and quietly occupy, use’ and enjoy ‘the
occupation and use of the land forming part "of the Working Site.

Article IV
Ownership

l. The, Ownership of the land forming part of the Working Site
shall at all times remain solely with the Government.



2. The Gpverﬁment shall not during United Nations occupation and
use of the land forming part of the Working Site transfer the owmership

thereof to any other party.

3. The ownership of all the buildings, structyres, équipment and
other installations and facilities constructed or installed in the
Working Site ghall be vested in the United Nations. '

Article V
Amenities

To the extent permissible by the laws and regulations of Thailand,
the Government shall emsure that erection of additional buildings or use
of the areas or buildings in'th; vicinity of the Working Site shall not
diminish the value and amenities of ;he,ﬂbrking Site or otherwise
#dversely affect the ugefulness of the Working Site to the United

Nations.

Article VI :
Transfer of Ownership of the Buildings

1, The Government agrees that shbulﬂ-the Headquarters of ESCAP

- cease to be in Thailand or in case the United Nations can no longer
continue to use the Working Site,+the United Nations ghall be entitied,
subject to the consent of the Government, to transfer ownership of all
| or any part of fhe buildings, structures, equipment and other
installations and facilities in the Working Site to a party other thap

the Governﬁent.

2. 1If such a transfer of ownership is proposed by the United
Nations, the Parties shall consult with one another before such a
transfer is effected, with a view to clarifying the manner and extent to

which the,terms of this Agreement shall apply to the transferee.

W

‘\_.
S
Z ESCAP
% BANGKOK
%, THAILAND
.QQ; g&p‘




Article VII

Compensgation

In the event that the Govermment shall exercise its right of
termination under Section 27(e) of tha Headquarters Agreement or fail to
grant its consent under Article VI(L) abqve or In abgsence of agreement
under Article VI(2) above, the United Nations shail be'entitled_to
appropriate compensétion_fdr the buildings and other fixtures in the
Working Site based on their then fair value in accordance wich
#ﬁplicable'ﬁiinciples of international law and the sai&.buildings and
fixtures shall then becnmé'thg property of the Government.

Article VIII
Assessors

If the Government and the Unitedhuaticqg are unable to #gree on
the appropriate compensation provided for in Aréicle VII above, che’
amount shall be determined by a Committee of three expert assessors
established as follows: one to be nominated by the Secretary-General of
the United Natioﬁs; one to be nominated by the Govermment; and the third .
to be nominated jointly by the Secretary-~General and the Government or,
1f they fail tﬁ_agree, by the Presi@en: of" the International Court of
Justice. The Committee shall adopt its own rules of procedure; Yits .

decisions shall be by majoriﬁy vote and shall be final, without pppeal.

Article IX
Entry Into Force

This Agreement shall enter into force on the date of gignaturé by

the Partias.



IN WITNESS WHEREQF, the resgpective representatives of thea
Government aﬁd of the Untted Nations have signed this Agreement.

DONE at B;ﬁékok in two originals in the English language, this
26th day of Januﬁry in the year two thousand five hundred and twenty-
eight of the Buddhist Era, corresponding to the year one thousand nine
hundred and eighty-five.

For ﬁhe United Naﬁioﬁs | - For the Government of Thailand

\2%/ - Qiﬁ;gﬂ;  Adr .c‘nief Marshalo(f X-M‘\a %‘d‘ XE-

(Javier Perez de Cuallar) (Siddhi Savetsila)
Secretary-General ' Minister of Foreign. Affairg



Contract for the Laase of Land

This Contract is made at the Ministry of Foreign Affairs pn
this 26th day of January 1985 between the MINISTRY OF FIHAN&E,
represented by Mr, Arsa Sarasin, Permanent Secretary, Ministry of
Foreign Affairs, duly authorized by the Minister of Finance, hereinaftar
called "the Lessor" oo the one part, and the UNITED NATIONS, represented
by Mz, Shah A.M.S. Kibria, Executive Secretary of the United Nations
Economic and Social Commission for Asiz and the Pacific, hareinafter
called "the Lessee" on the other part. Tha Lessor and the Lessee agree
to conelude this Contract for the lease of land on the terms and

conditions as follows:

i. The Lessor agfeea to lease and the Lessee agreas to rent
the piéce of land, situated at Rajadamnern Nok Avenue'an&-mrung Kisem
Road in Visuthikasat Sub-District, Phranakorn District, Bangkok, whizh
is described and delineated in the Annex to this Contract (harainafter
rafarred fo as the "Ledsed Land"), for occupation and use by'the'Leasee
in accordance with the Agreement between the United Nations and the :
Government of Thailand signed at Bangkok on 26 ‘May 1954 and the
Supplementary Agreement aigned on 26 January 1985.

2., The Lessor agrees to lease the land referred to in Clause 1

for an indefinite period.

] 3. The Lessee agrees to pay an annual rent of one Thai Biht.
Peyment shall be made on the date this Lease Contract comes intc force

and for the following years within January of each year.

4. The Lessor and the Lessee shall consult on the plans for

‘any consgtruction on the Leased Land.

5. The Lessee shall pay due regard to the maintenance of the
boundaries of the Leased Land and shall maintain the Leased Land ip good

'

ordar,
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6. The Lessee shall nmot use or permit anyone to use the-Leased
land for amy activity which is in violation of public health laws.nr
harmful to the public.

7. Both Parties shall register the lease of land under this
Contract at the Bangkok Metropolis Land Office in, accordance with Thai law,

8. Upon entry into force of this Contract, the lease under the-
Leasé Agreement between the United Nations and the Govermment of Thailand

dated 28 October 1971 shall be replaced by the lease under this Contract.

This Contract 1s drawn up in three authentic copies, one for
the Lessee, one for the Lessor and one to be deposited with the Bangkok
Metropolis Land Office. o

‘Both Partiles, having examined the Contract and understood =ll
the provisions therein contained, sign this Contract in both That and
Engligh in the presgnce of witnesses.

LESSOR: ‘ LESSEE: .
.a". -
(Signed) ....'.. I.‘l.ll".":l (Signed) l'..'...'.-'.-l.llll..l...ll
(Arsd Sarasin) (Shah A.M.S, Kibr%a)
Permanent Secretary .Executive Secretary
Ministry of Forelgn Affairs Economic and Social Cogmissicn
Authorized by the Minister of Finance ) for-Asia and the Pacific

. . . \ .
. &I : 9'
{Signe L] AR s L] Witness (Sign&d) eesestansute s s s gitness

(N¥tya Pibulsorggram) .{Chhor Kylin
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Annex V

"AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS AND
THE GOVERNMENT OF THAILAND RELATING TO THE: HEADQUARTERS
~ OF THE ECONOMIC COMMISSION FOR ASIA AND THE.FAR EAST
IN THAILAND



AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS AND
THE GOVERNMENT OF THAILAND RELATING TO THE HEADQUARTERS.
OF THE ECONOMIC COMMISSION FOR ASIA AND THE FAR EAST

IN THAILAND

In view of the desire of the Unlted Natlons to establish the office of the Economic
Commission for Asia and the Far East in Bangkok, Thailland, and in ordex to facilitate the
effectlve discharge of lts functions, the Government of the Kingdom of Thailand and the
Unirzd MNations Have agreed.as follows: :

ARTICLE I
Definitions

SECTION 1

In this Agreement:

~{a) The expression "the E.C.A.F.E." means the Unlted Natlons Economic Commission
for Asla dnd the Far East Including ks secretariat; '

(b) The expréssion "the Government" means the Government of Thatland;

(c) The expression "Executlve Secretary' means the Executive Secretary of the United
Nations Economic Commission for Asla and the Far East or his authorized representative;

'(d)_’I‘he expression "appropriate Thal authoritles” means the officials of the Thatland
Forelgn Office, except where otherwise expressly indicated;

(e) The ekpression ','}a#fs of Thailand" includes legislative acts and decrees, regulations
or orders, issued b) or under authority of the Government or appropriate Thal authorities;

' (f} The ‘éxpression "working site" means the area occupled by the Uﬁi_ted Natlons
Economic Commisslon for Asia and the Far East ag defined in the Annex to this Agreement,
fncluding any bulldLngs which are constructed or which may be constructed therein;

(%) The expression "archives oftheE,C .A.F.E. ""means the recoxds and correspondence '
‘ dor‘umPnts manuscripts gtll] and rnovmg plctures and lems and sound recordmgs belonging
to or heald by the E.C, A.F E,; : : .

(h) The expresslon "Officlals of the E,C.A.F.E." means all staff members of the United
Mations Secretariat, other than manual workers locally recruited, who are at any time working
with the E.C.A.F.E., and whose names are communtcatecl from tlme to ti.me to the appropriate
Thal authorities;

(1) The. expression 'property” as used in this Agreement means all property including
furds and assets, belonging to the E.C.A.F.E. or held or administered by the E.C.A\F.E, in
furtherance of its constitutional functions, and ali income of the E.C.A.F.E.;



(1) The expxresslon "General Convention" means the ConVéﬁtion on.the Privileges and
lmmunitles of the United Natlons as adopted by the General Assembly of the United Natlons
on 13 February 1946 when acceded to by the Government;

(k) The expression ‘'representatives of 'g'bve:mments“ shall be deemed to appiy to
delegates, deputy delegates, advisers, technical experts and secretaries of delegatlons, and to
include the famlily of resident representatives.

ARTICLE 11
Juridical Pe.rsmtality and Capaci'ty
SE(?T[.ON 2 | ‘
The United-Natlc:ns actiné through the E;GfA.F.E. shall have the capacity:
(a) To cont.ract; | .'

(b) To acquire and dispose of immm_réble and movable property;

(¢} To institute legal proc;eedlngs.

ARTIGLE 111
Control of Workmg Site

SECTION 3

'The working site ghall be inviolabfe, angl shall he imder the contfol and authority of the
E.C.AF.E., as provided in this Agreement

" SECTION 4

(a) Officers or oﬁficials"of the Government, whether administrative, judicial, military
or »police shall not enter the working site to perform any official duties therein except with
the: consent of and under condltions agreed to by the Executive Secretary; -

{b) Without prejudice to the provisions of Article VIII, the E,C.A.F.E, shall prevent the
working site from being used as a refuge by persons who are avoiding arrest under any law of
Thailand, or who are required by the Government for extradition to another country, or who
are endeavouring to avoid service™df legal process or a judicial proceeding;

(c) The archives of the E.C.A.F.E. and in general all documents belonging to, or héld
by, the E.C,A.F.E, shall be inviolable,



SECTION 5

(a) The appropriate Thal authorities shall exercise due dillgence to ensure thac
the tranquility of the working slté is not disturbed by the lnauthorized entry of groups
of persons from outslde or by disturbance In its immediate vicinity, and shall cause to be
provided on the boundarles of the working site such police protectlon as is requu'ed for these
purposes;

(b) If so requested b? the Executive Secreta{ry, the appropriate Thai authorities
shall provide a sufficient number of police for .the preservation of law and order in the

working site, and for the rémoval therefrom of persons as requested under the .aumbrity of
the E.C.AF.E.

ARTICLE 1V
. Properly, Funds and Assets
SECTION 6

o ‘The"Unlted_Nations shall in respect of the E,C.A.F.E, and its property, wherever located
and by whomsoever held, enjoy immunity from every form of legal process except in so far as
in any particular case the Unlted Nations shall have expressly waived its immunity. It is,

“however, understood that no waiver of immunity shall extend.to any measure of execution.

 SECTION 7

The working site and the property of the E.C.A.F.E., wherever located and by whomsoever
held, shall be immune from search, requisition, confiscation, expropriation and any onher form
of mtcrference whether by executive administrative, judicial or legislative action.

" SECTION 8

The assets, Income and other property of the Unlted Nations shall be exempu:

{a) From any form of direct taxation. The E.C.A.F.E., however, will not claim exemption
from taxes which are, in fact, no more than charges for public utllity services;

(b) From customs duties and from prohibitidns and restrictions on imports and exports
" in res apect of articles imported or exported by the E,C.A.F.E. for its official use, on the under-
standing'that articles imported under such meumry shall not be sold within the country e-ccepc
in accordance with conditions to be mutually agreed upon;

(c) From customs duties and prohibitions and restrictions in respect of the meon and
export of its publications.



SECTION 9

_ The United Natlons shall be exempt from excise duties, sales, and luxury taxes and all
other indlrect taxes when it is making important purchases for official use by the E,C.A.F.E.
of property on which such dutles or taxes are normally chargeable. However, the E.C.A.F.E,
will not, as & general rule, claim exemption from exclse duties, and from taxes on the sale ef
movable and immovable property. which form part-of the price to be paid, and cannot be iden-
tifled separately from the sales price. '

SECTION 10
{a) Without any financial controls, reguflat‘ions moratorla of any kind,

(1) The E,C.A.F.E. may hold funds, gold ox currency of any kind and operate foreign
currency accounts in any currency; : B

(if) The E.C.A.F.E. shall be free to transfer its funds, securities, gold or currency
from one counr_ry 1o another or within Thailand and to convert any currency held
by it into any other currency,

~ {b) The E,C,A.F.E. shall, in exercising its rights under thts Secfion, pay due regard {3
PRIV 1epresentatlons made by the Government In so far as effect can be given to such repre_
gentariong without detriment to the interests of the E.C,AF.E.

ARTICLE V
Communications
SECTION 11

The E.C.A.F.E. shall enjoy for its official communications treatment not less favourable
than that accorded by the Government to any othex governmenc or organization, mcludmg fore1gn
diplomatlc missions in Thailand.

SECTION 12
. /: '
The E.C,A.F.E, shall be entitled, for its official purposes, to use the transport facilities

of the Government uAder the aame conditions as may be granted to resident diplomatic missions.

SEQTION 13

© {a) No censorship shall be applied to the official correspondence nor other comrn_unice-
ricng of the E.C.AF.E. Such immunity shall extend, without limitation by reason of this
snumeration, to publications, still and moving pictures, films, and sound recordings;



(b) The E.C.A.F.E. shall have the right to use codes and to despatch and receive
offlcial correspondence and without limlitation by réason of this enumeration, publications,

documents, still and moving pictures, films, and sound recordings, either by courier or in
sealed bags which shall have the same immunities and privileges as diplomatic courmers
gns bags,

SECTION 14

(a) The United Natxons is authorized to operate at the working site one point-to~point
relecommunications circuit in a genérally easterly du:ecnon and one point-to-point clrcuit
_in a.generally westerly direction between the workmg site and other United Nations radio
statlons; C '

{b) Subject to the necesséry auéhorization from the General Assembly, the United
Nations may also establish and operate at the worklhg site:

(1) its own short~wave sending and receiving radio broadcasting facilities (mcludmg
emergency 1ink equipment) whu:h may be used on the same frequencles (wuhm
the tolerances prescribed for the broadcasting service by applicable Thai
regulations) for radxotelegraph radmtelephone and similar services;

(i) such other radio facilities as may be specmed by supplemental agreement -
between the United Nations and the appropriate Thai authorities;

(c) The United Nations shall meke arrangements for the operation of the services re-
ferred to in this. Section with the lntemational Telecommunication Union, the appro;ﬁriate
~agencles of the Govemment and the aupropnate agencws of other affected governments with ‘
'regard to all frequencies and similar maners;

(d) The. facilities provided for in this Section may, to the extent necgssa;ry for effictent
operation, be established and operated outside the working site with the consent of the
Government. - '

ARTIGLE VI
Representatives -of Governmenis

SECTION 15

Representatives of Governments participating in the work of the E.C.A.F.E, , Or in any
conferences which may be convened by the Umted Nations at the working site, shall be entitled
in the territory of ThaLland while exermsmg their functions and during their journey to and
from the working site, to the same prwﬂeges .and immunities as it accords to members of
diplomatic missions of comparable rank, .+ ' '



ARTICLE’ V1
Access and Residence
SECTION 16
(a) The appropriate Thai authorities shall impose no lrnpedLment to transis to or from
the working site of the following persons:

(i) representatives of governments participating in the work of the E.C.A.F.E,; .

(if) officlals of tie E.C,AF.E,, their families and other members of their
households; ' | -'

‘(iil) persons, other than officials of the E.C.A.F.E,, performing misstc;ris for 't.he
United Nations, in relation with the E.C.A.F.E.; and their families;

(iv) othex persons invited to the working site on official business -the Executive
Secretary shall communicate the names of such persons to the Govemmem

(v) representatives.of the press, or of radlo, film or other informauon agencles :
who have been accredited by the ECAFE after consulcation with the
Government;

o {b) Thia Sectlon shall not apply to general interruptions of transport ah_d shall not impalr
the effectiveness of generally applicable laws relating to transportation; ' '

{v) Visas which may be necessaryfor persons referredto in this Section shall be grantecl
pwmpu y and without charge;

(cy This Sectlon shall-not obviate the requirements of reasonable evidnnce to establish
that persons claiming the rights granted under this Section are included in the categones'
daﬂm ibed in paragraph (a), or the reasonable application of quarantme and h°a1th regulations;

 (e) Laws and regulations in force in Thailand regardmg the residence of aliens shall

=0t ke applied in such manner as to interiere with the prwdeges referred to in this Section,

" und speclfically, shall not be applied in such manner as to requu:e any persons to-leave
1atland on account of any actlvitles performed by them in their official capaciry.

ARTICLE VIl
Officials of the E,C.AF.E,
SECTION 17 -

Officials of the E.C,A.F.E. shall enjoy within and with respect te the territory of
Thalland the following priviieges a.nd immunities: -

(a) lramunity from legal process in respect of words spoken or wrigten and a.‘ll acts
performed by them in thelr officiel capacity;



{0)- Exemption from taxation on the salarles and emoluments paid to them by .the
United Matlons; and

(c) Immunity, together with their spouses and relatlyes dependent on them from
hrmlwmtion restrictions and alien regisiration;

(d) The same privlieges in respect of exchange facilitles as are accorded to the officials
of comparable ranks forming part of diplomatic misaions to the’ Government;

(e) The same repatriation facllities- in time of intermational crisls, tOger_her with their
spouses and relatives depandent on them, as delomauc ENVOYS;

(f) Immunity from personal arrest or detention;
{(£) Immunity from seizure of thelr personal and official baggage;

(h) Exemptlon for officlals of other than Thal - natlonality, from dny forrn of direct
taxation on Income derlved from sources outside Thailand, and the freedom to. maintain
within Thalland, or elsewhere, foretgn securitles, and other movable and immovable property,
and whilst- employed by the United Nations inThntland and at the time of termination of such
-employment, the right to take out of Thailand funds in Unlted States dollars or other convertible
currencies without any restrictions. or limitations, provided that the sald officlals can show
rgood cause for thelr lawful possession of such funids;

(1) The right to import, free of duty and other levies, prohibirions and restrictions on
tmports, thelr furniture and effects within six months after first taking up their post in
Thalland; the same regulations shall apply in the case of importauon transfer and replacement
of aummobﬂes as are in force for the resident members of diplomatic missions of comparable ‘

ran}f.
SECTION 18
All officials of the E.G.A.F.E. shall be provided with a special identity card certifying

the fact that. they are officials of the E.C.A.F.E. enjoying the privileges and immunities '
speclfied In this Agreement. ' L '

"SECGTION 19

(a) The Government shall accord to the Executive Secretary and Deputy Executive
Secretary of the E.C. A. F.E,, to the extent. permltted under its constitutional precepts, the
privileges and immunities mq_;cated in paragrapf_.2 of Arricle 105 of the United Nations

C h,a‘rte T,

(b} For this purpose the Executive Secretary and the Depur}, Executive Secretary shall
he mcorpOrated by the Ministry of Forelgn Affairs mto the appropriate diplomaric catégories
and shall enjoy the. customs exempt;ons granted to such diplomatic categories-in Thalland..



"SECTION 20 .

(2) The prlvileges ‘and immunitles accorded by thls Article are granted in the Interests
of the E,C,A.F.,E, and not for the personal benetit of the individuals’themselves, The Secretary-
General of the Unlted Natlons shall waive the Immunity of any officlal including those referred

to in Sectlon 19, in any case where, in his opinion, such immunity would impede the course of
justice and can e walved without prejudice to the interests of the E.C.A.F.E,;

(b) The Executlve Secretary shall take every precaution to ensure that no abuse of a
privﬂew- or tmmunity conferred by this Agreement shall occur, and for this purpose ghall
eatabl!sh such rules and regulatlons as he may deem necessary and expedient, for officials
of the E.C.AF.E, and persons performing missions for, or servlng on misslons of, the
E.C.AF.E. _

(c) The E.C. A.F.E, and its officials- shall co-dperate at all tlmes with the approprlate
Thal authoritiés to facuitate the proper admmlstratlon of justice, secure the observance of
nolica regulations, and prevent the occurrence of any abuses in connectlon with the privileges -
ukl Immunities conierred by this Agreement. Should the Government consider that an abuse
nas occurred, the Executlve Secretary shall upon reguest- consulc with the appropriate Thal
authorities, If such consultations fall to achleve a xesult satisfactory to both- parties the matcer
shall be derermlned in accordance with the procedure set out in Article X1l

ARTICLE 1IX
Persons who ave not officials of the E.C.A.F.E.

SECTION 21 ' :

Those persons who, without being officlals of the E.C.A.F.E., are performing missions
e t;he Unired Natlons in relatlon with the E.C.A,F.E. in Thailand, shall enjoy the prlvueges
and immunitles specified in Sectlon 17 of Article VIIL

ARTICLE X
Laissez-Passer

SECTION 22

The Government shall recogntze"and accept the United Nations’l‘laissez-passer issued
o officlals of the E.C.A.F.E, as valld travel document equivalent to & passport, Applications = -
tor visas from holdexs: of Unlted Nations laissez-passer shall be dealt with as speedily as
pogsible, In addition such persons shall be granted facllities for speedy travel.



SECTION 23

Simiar facLIltles to those specified in Sectlon 22 shall be accorded to persons who,
though not the holders of United Nations laissez-passer, have a certificate that they are
tx wlllng in the bualness of the Unlied Nations in relation with the E.C.A,F.E.

ARTICLE XI

Pubdlic Services and Division of Responsibilitias Concerning
Installation and Maintenance of Working Site

bY‘C’F[ON 24 _ .

(a) The appropriate Thal authoritles will exercise to the extent requested by the
Ewxecutlve Secretary the powers which they possess with respect to the supplying of public
services to ensure that the working slte shall be supplied on equitable terms with the necessary
public sexvices, including electricity, water, post, telephone, telegraph, transportation,
drainage, collection of refuse, flre protection, . et cetera. In case of any Interzuption.or
threatened Interruption of any such services, the approprlate Thal authorities will consider
the needs of the E,C,A.F.E, as being of equal Lrnportance with the similar needs of essential
agencles of -the Government, and will take steps accordingly to ensure that the work of the
E.C.A.F.E. 18 not prejudiced;

(b) The Government will be respOnsLble for all charges arising out of the fnstallation,
maintenance and repairs in the working site of all public utility services including, but without
llmitation by reason of this enumeration, the following telephone equipment wiring and

lx_ctricll:y, water, fire preventlon measures, and postal services;

(c)- The E.C.A.F.E. will bz responsible with the assistance of the Government for all
arrangements concerning the use ofthe conference hallin the working site for irs own meetings.
The Government will be similarly resporisible for all arrangements concerning the use of the -
eald hall for any other meetings., Consultations will be held between the E.C.A.F.E, and the
Government in o_fde;r to arrive at a mutually agreeable use and schedule of use of the hall.

ARTIGLE XIt
Supplementary Agreements

SECTION 25

{a) The Government and the United Naﬁions_ ‘may enter intoe such supplementary
ggreements as may be necessary wiihin Lhe_a scope of this Agreement;

(b) The provisions of the General Convention and of this Agreement, shall, where they
relate to the same su'bject macer, bz treated wherever possible as complementary, so that
the provisions of both shall be applicable and neither shall narroW tha effect of the other but
in uny cage of ebsolute conflict, the provisions of this Agreement shall prevail,

v ,



ARTICLE XIIL

Settlement of Disputes

SECTION 26

} Al dlfferences between the Government and the United Natlons arising out of the
Interpretation or application of this Agreement or any supplementary agreements, or of any
quesilon affecting the working slte or the relationship between the E,C.AF,E, and the Govern-

ment, shall be resolved according to the procedure lndicated in Section 30 of the General

onvmtlon. :

ARTICLE X1V

SECTION 2
{8) This Agreement shal] be slgned and shall enter into force on the date of ratiﬂcatlon
by the Governmeant;

(b) Consultations with reapect to modifications of this Agreement sha.llbeentered

into at the request of the Government or of the Unlted Nations Any such modelcatlon shall
‘be by mucuzl consent; S - Lot

(¢) This Agreement shall be interpreted in the light of its primary purpose to enable

the E.C,A.F.E, fully and efftctently to dlscharge its responsibllities and to fuliil Its objecnves '

(d) Wherever this Agxeement imposes obligations on the appropriate Thai aurhorities
he ultbmate responsi.bility for the fulfilment of such obligations shall rest wlr.h the Govérnment;

{&) This Agreement and any supple_mentary agreement entered into between the’ Govern-
ment and the United Natlons within the scope of its terms of reference, shill cease’ t.o be {n
force s;-i_:r:.__n'zonths efter sither of the Coniraciing Pariles shall have given notice in wnthg 1o
the other of. its decision to terminate the Agreement, except es regards those provisions -
which may apply to the normal cessation of the activities of the E.C,A.F,E, in Thalland énd

e disposal of lta property.

1IN WI’I’NESS WHEREOF:

- dhe respectlve repreeentatives have slgned this Agreement in dupllca[n in the English
language on the 26th of May 1954, -

Foy the Covernment of Thailand:

{Signed) . Wan Walthayakor
Kromrnun Naradhip Bonzzorabandh

For the United Nations:

(Signed) - Dag Hammarskjold
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(COPY)

26th May 1934

bz,

‘With reference to the Agreement signed today between the United Nations and the
CGovernment of Thailand relating to the working site of the Economic Commission for Asia’
and the Far East I ha’ve the honour to confirm the ‘agreement reached between us as follows:

1. With respec:t to the Annex referred to in Section 1(f) of the Agreement which defines
the expression "working site" it isunderstood that the Plan, two copies of which were initialled
by the negotlators at the meeting held in February in Bangkok, represent the Annex for the

present purposes.

2. With regard to the quesnon of immunity from nationa.l serﬂce obligations and the
questiOn of the Bchoole a8 these were matters left for further discussion by the respectwe
representatives at the meetmgs in Bangkok in February, it is understood that the pracnce
hitherto followed will be continued pending agreement. o

_ 3 With regard to the supply of information onforelign currency accounts the: Becretariat
of ECAFE is prepa.red as a matter ‘of courtesy, to supply the Government of Thailand with
mformation on  its foreign currency accounts, for statistical purposes, it being understood
that the ECAFE wi.u not receue a less favourable treatment than the Forelgn Embassxes

srat-.cmed in Bangkok.

Accep_t, Sir, the assurances of my highest consideration.

(Signed) - Wan Waithayakon
- Krommun Naradhip Bongsprabandh
Ministér of Foreign Affairs of Thailand.

The Secretary-General of
the United Nations,
Palais de Natlons

GENEVA



(COPY)

FUROFEAN OFFICE . . : | | OFFICE EUROPEEN
OF "THE UNITED NATIONS : .~ DES NATIONS UNIES'
Télegrammas: UNATIONS, GENEVE : . Palais de Nations
’Féléphmw : 3 20 06 3 20 00 2 40 00 _ | GENEVE
REF, i:«.nu : | |
(a rappeler dans la réponse) 26 May 1954
Sir,

“With reference to the Agreement signed today between the United Nations and the
Government of Thalland relating to the working site of the Economit Commission for Asia
and the Far East I have the honour to confirm the agreerhent reached between us as follows:

With respect to the Annex referred to in Section 1{f) of the Agreement ‘which defines
ma r’xple*s.aion "workmg site", it is understood that the Plan two copies of which were lmttalled
Jy. the nep'otlators at Lhe meetmg held in February in Bangkok represent the Annex for the

: [JJ’E uP‘IH' plLI'CpOSl’S.

o "2 With regard to the question of meunlcy ‘from national servicd obligations and the

' queutmn of the schools, as these were matters left for further discussion by the representatives
at the meetings in Bangkok in February, it is understood that the practlce hitherto folloved
wﬂJ be routmued pendmg agreement,

. With _regarcl to the sup_ply of informationonforeign currency accounts, the secretariat

- of EG .5 FE is prepared, as a matier of courtesy, to supply the Goverriment of Thailand with

mio-rrrmmcm on its foreign currency accounts f_or . statistical purpbses, ic being understood

that .the ECAFE will not receive a less favourable treatment than the Foreign Embassies
gtationed in Bangkok, ' '

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration,

(Signed} Dag Hammaxrskjold
Secretary-General

The Muudcer for Foreign Affau‘a
- of Thailand, :
Palals de Nanons,

CGENEVA



